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DECRETO  EXPEDIDO 


POR    EL 


GENEÜL   CIPRIHIIO   CHTIIO 

PRESIDEIÍTE  CQISTÍTÜCIONAL  I)E  LOS  ESTADOS  USIDOS  DE  VENEZUELA 
y  RESTAIPRADOR  DE  VENEZUELA. 


■ SOBKE 

"Reilamentos  preventivos  para  evitar  colisiones  en  el  mar," 

OUE  MODIFI»  EL  DE  11  DE  OCTUDRE  DE  1900. 


CARACAS 

IMPRENTA  bolívar 

190S 


DECRETO  EXPEDIDO 


POB   EL 


iíUUl  [IPRUHO   CASTRO 

PRESIDENTE  CONSTÍTÜCIOJVAL  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS  DE  >  ENEZLELA 
Y  RESTAURADOR  DE  VENEZUELA. 


SOBEE 


"Reilainentos  prefentivos  para  evitar  colisiones  en  el  mar," 


PE  MOOIFICÍ  EL  lE  U  lE  OCTOBRE  DE  ISll, 


CARACAS 

IMPRENTA  bolívar 

1905 


CIPRIANO  CASTRO 

Presidente  Coiistitiicioiial  de  los  Estados  Unidos  de  Venezuela 
y  Restaurador  de  Venezuela. 

COÍÍSIDERAÍÍDO  : 

i 

Que  los  ''Reglamentos preventivos  para  evi- 
tar colisiones  en  el  mar/'  adoptados  por  Ve- 
nezuela en  el  Decreto  Ejecutivo  de  27  de  octu- 
bre de  1900,  han  sido  modificados  posterior- 
mente por  el  Gobierno  de  la  Gran  Bretaña, 
cuya  Nación  ha  solicitado  de  esta  las  rectifica- 
ciones correspondientes  en  el  mencionado  De- 
creto, haciéndose  por  consiguiente  necesaria 
su  reforma, 

DECEETO: 

Art.  1"  Todos  los  buques  públicos  y  parti- 
culares de  la  República,  en  alta  mar  y  en  las 
aguas  que  con  ella  se  comunican  y  son  nave- 
gables, observarán  los  siguientes  Reglamentos 
preventivos  de  las  colisiones  en  el  mar,  acor- 
dados por  la  Conferencia  Marítima  Internacio- 
nal reunida  en  Washington, el  16  de  octubre 
de  1889,  en  que  estuvieron  representados  los 
Estados  Unidos  de  Venezuela. 
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PEELIMmAKES 


En  las  siguientes  reglas  se  considerará  buque 
de  vela  todo  Aapor  que  esté  navegando  á  la 
vela  y  no  por  el  vapor,  y  se  reputará  vapor, 
navegue  á  la  vela  ó  no,  todo  buque  movido 
por  vapor. 

La  palabra  ^^ vapor"  comprenderá  cualquier 
nave  movida  por  máquina. 

Una  nave  está  en  marcha  para  los  fines  de 
estas  reglas  cuando  no  está  anclada,  o  ama- 
rrada -á  la  orilla,  ó  encallada. 


EEGLAS  EELATIVAS  A  LAS  LUCES,  ETC. 

La  palabra  ^'visible"  significará  en  estas 
reglas,  cuando  se  aplique  á  luces,  visible  en 
una  noche  oscura  con  una  atmósfera  clara: 

1?  Las  reglas  relativas  á  luces  se  cumpli- 
íán  en  toda  cíase  de  tiempos  desde  el  ocaso 
del  sol  hasta  su  nacimiento,  y  durante  este 
tiempo  no  deberán  exhibirse  otras  luces  que 
puedan  tomarse  por  las  prescritas. 

2°  Un  buque  de  vapor  en  movimiento  de- 
berá llevar: 

faj  En  el  palo  de  trinquete  ó  enfrente  de 
él,  6  si  no  tiene  palo  de  trinquete  en  la  parte 
anterior  de  la  nave,  á  una  altura  de  seis  me- 
tros, cuando  menos,  por  sobre  el  casco,  y  si  la 
manga  del  buque  pasa  de  6  metros,  á  una 
altura  igual  á  tal  manga  por   sobre    el   casco, 


pero  de  modo  que  la  luz  no  haya  de  llevarse 
á  una  altura  mayor  de  12  metros,  una  luz 
blanca,  brillante,  construida  de  modo  qup 
muestre  una  luz  constante  sobre  un  arco  del 
horizonte  de  veinte  puntos  del  compás,  fijada 
de  modo  que  arroje  la  luz  diez  cuartas  á  cado 
lado  de  la  nave,  esto  es :  desde  la  proa  dos 
puntos  hacia  la  popa,  de  cualquier  lado,  y  de 
tal  carácter,  que  se  vea  á  una  distancia  de 
cinco  millas. 

(b)  Del  lado  de  estribor  una  luz  verde 
construida  de  modo  que  arroje  una  luz  cons- 
tante sobre  un  arco  del  horizonte  de  diez 
cuartas  del  compás,  fijada  de  modo  que  arroje 
la  luz  desde  la  proa  dos  cuartas  hacia  la  popa 
por  el  lado  de  estribor;  y  de  tal  fuerza  que  se 
vea  á  una  distancia  de  dos  millas  por  lo  menos. 

(c)  Por  el  lado  de  babor  una  luz  roja  cons- 
truida de  modo  que  muestre  una  luz  constante 
sobre  un  arco  del  horizonte  de  diez  cuartas  del 
compás,  fijada  de  suerte  qvie  arroje  la  luz  desde 
la  proa  dos  cuartas  hacíala  popa  por  el  lado 
de  babor,  y  de  tal  fuerza,  que  se  vea  á  una 
distancia  de  dos  millas  por  lo  menos. 

(d)  Estas  luces  laterales,  verde  y  roja, 
irán  provistas  de  pantallas,  fijas  á  bordo,  que 
se  proyecten  por  lo  menos  noventa  centímetros 
por  delante  de  la  luz,  á  fin  de  impedir  que  se 
vean  estas  luces  al  través  de  la  proa. 

(e)  Un  buque  de  vapor  en  movimiento 
podrá  llevar  una  luz  blanca  adicional  de  cons- 
truccicjn  semejante  á  la  de   la  luz  mencionada 


en  la  subdivisión  (a).  Estas  dos  luces  debe- 
rán colocarse  en  línea  con  la  quilla,  de  modo 
que  la  una  esté  5  metros  cuando  menos,  más 
alta  que  la  otra,  j  en  tal  posición  entre  sí,  que 
lamas  baja  esté  más  adelante  que  la  más  alta. 
La  distancia  vertical  entre  estas  luces  será  me- 
nor que  la  distancia  horizontal. 

3^  Cuando  un  buque  de  vapor  remolque  á 
otro  deberá  llevar  además  de  sus  luces  laterales, 
dos  luces  blancas  brillantes  una  sobre  otra  en 
línea  vertical  distantes  cuando  menos  2  me- 
tros, y  cuando  remolque  más  de  un  buque,  de- 
berá llevar  una  luz  blanca  brillante  adicional, 
2  metros  más  arriba  ó  más  abajo  de  tales 
luces,  si  el  largo  del  remolque,  medido  desde  la 
popa  del  buque  remolcador  hasta  la  del  último 
remolcado,  pasa  de  doscientos  metros.  Estas 
luces  deberán  ser  de  la  misma  construcción  v 
carácter  y  deberán  llevarse  en  la  misma  po- 
sición que  la  luz  blanca  mencionada  en  el  nú- 
mero 2^  (a),  con  excepción  de  la  luz  adicional, 
que  puede  llevarse  á  una  altura  de  5  metros 
cuando  menos  por  sobre  el  casco. 

.  Tal  vapor  podrá  llevar  una  lucecita  blanca 
á  popa  de  la  chimenea  ó  del  palo  mayor  ó  de 
popa,  para  que  el  buque  remolcado  se  dirija 
por  ella;  pero  tal  luz  no  deberá  verse  por  la  proa. 
4V  (a)  Un  buque,  que,  por  cualquier  ac- 
cidente, no  pueda  gobernarse,  llevará  á  la  mis- 
ma altura  que  la  luz  blanca  mencionada  en  el 
número  2*?  (a),  donde  mejor  pueda  verse,  y, 
si  es  buque  de  vapor,  en  vez  de   esa   luz,    dos 


luces  rojas,  en  línea  vertical,  una  sobre  otra, 
separadas  no  menos  de  2  metros,  y  de  tal 
carácter  que  sean  visibles  desde  todos  los  pun- 
tos del  horizonte  á  una  distancia  de  dos  millas 
cuando  menos,  y  durante  el  día  deberá  llevar, 
en  línea  vertical  una  sobre  otra,  separadas  por 
no  menos  de  2  metros,  donde  mejor  puedan 
verse,  dos  bolas  negras,  de  sesenta  centíme- 
tros de  diámetro  cada  una. 

(b)  Un  buque  empleado  en  tender  ó  reco- 
ger un  cable  telegráfico  deberá  llevar  en  la 
misma  posición  que  la  luz  blanca  mencionada 
en  el  número  2^,  y  si  es  buque  de  vapor,  en 
lugar  de  esa  luz,  tres  luces  en  línea  vertical, 
una  sobre  otra,  distantes  2  metros  cuando 
menos.  La  más  alta  y  la  más  baja  de  estas 
luces  deberán  ser  rojas  y  la  del  medio  blanca, 
j  deberán  ser  de  tal  fuerza,  que  se  vean  de 
todos  los  puntos  del  horizonte,  á  una  distan- 
cia de  dos  millas  cuando  menos.  De  día  lle- 
vará eiji  línea  vertical,  una  sobre  otra,  distan- 
te 2  metros  cuando  menos,  donde  mejor 
puedan  verse,  tres  figuras  de  sesenta  centíme- 
tros de  diámetro  cuando  menos ;  la  más  alta  y 
la  más  baja  de  las  cuales  deberán  ser  redondas 
V  rojas  y  la   del  medio   romboidal    y    blanca. 

(c)  Los  buques  á  que  se  refiere  este  núme- 
ro no  llevarán  las  luces  laterales  cuando  no 
estén  en  marcha,  pero  sí  las  llevarán  en  el  caso 
contrario. 

(d)  Las  luces  y  figuras  requeridas  por  es- 
te número  deberán  tomarlas  los  otros  buques 
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como  signos  de  que  el  buque  que  las  muestra 
no  puede  gobernarse  y  de  que,  por  consiguien- 
te, no  puede  abrir  paso  franco. 

Estas  señales  no  son  las  que  debe  indicar  un 
buque  en  desgracia:  éstas  están  contenidas  en 
el  número  31. 

5^  Un  buque  de  vela  en  marcha  y  cual- 
quier buque  remolcado  llevará  las  mismas 
luces  que  prescribe  el  número  2?  para  un 
buque  de  vapor  en  marcha,  con  excepción  de 
las  luces  blancas  allí  mencionadas,  que  no  de- 
berán llevar  aquellos  nunca. 

6^  Siempre  que,  como  en  el  caso  de  bu- 
que pequeños  en  mareha  con  mal  tiempo,  no 
puedan  fijarse  las  luces  verde  y  roja,  se  lleva- 
rán á  la  mano,  encendidas  y  listas  para  usarse ; 
y  á  la  proximidad  de  otro  buque  se  mostrarán 
en  sus  respectivos  costados,  á  tiempo  suficien- 
te para  evitar  una  colisión,  de  modo  que  se  las 
haga  mas  visible  y  de  manera  que  la  luz  verde 
no  se  vea  por  el  costado  de  babor,  ni  la  luz 
roja  por  el  costado  de  estribor,  ni  si  posible 
fuere,  más  de  dos  cuartas  por  la  popa  del  tra- 
vés en  sus  respectivos  costados. 

Para  hacer  más  seguro  y  fácil  el  uso  de  es- 
tas luces  portátiles,  se  pintarán  por  el  exterior 
las  linternas  que  las  contengan  del  color  de  la 
luz  que  respectivamente  encierren  y  llevarán 
pantallas  apropiadas. 

7^  Los  buques  de  vapor  de  menos  de  40 
toneladas  y  los  remeros  ()  veleros  de  me- 
nos   de    20,   porte  bruto,    respectivamente,  y 


los  botes  de  remos,  en  marcha,  no  estarán  obli- 
gados á  llevar  las  luces  mencionadas  en  el  nú- 
mero 2^  (a,  b,  c, )  pero  si  no  las  llevan,  irán 
provistos  de  las  siguientes  luces : 

Primera.  Los  buques  de  vapor  de  menos 
de  40  toneladas,  llevarán: 

( a )  En  la  parte  de  proa,  ó  sobre  la  chime- 
nea, o  por  delante  de  ella,  donde  mejor  pueda 
verse,  á  una  altura  de  3  metros  cuando  me- 
nos, por  encima  de  la  borda,  una  luz  blanca, 
brillante,  construida  y  fijada  como  se  prescribe 
en  el  número  2^  ( a )  y  de  tal  fuerza  que  pueda 
verse  á  una  distancia  de  dos  millas  por  lo 
menos. 

(b)  Luces  laterales  verdes  y  rojas,  cons- 
truidas y  fijadas  como  se  prescribe  en  el  núme- 
ro 2^  ( b  )  y  ( c )  y  de  tal  fuerza  que  puedan 
verse  á  una  distancia  de  una  milla,  cuando  me- 
nos, ó  una  linterna  combinada  que  muestre 
una  luz  verde  y  otra  roja,  desde  toda  la  proa 
hasta  dos  cuartas  por  la  popa  de  la  mura  en 
sus  respectivos  costados.  Tales  linternas  se 
llevarán  á  1  metro,  cuando  menos,  por  deba- 
jo de  la  luz  blanca. 

Segunda.  Las  lanchas  de  vapor,  como  las 
que  llevan  los  buques  de  alto  bordo,  podrán  lle- 
var la  luz  blanca  á  una  altura  de  menos  de  o 
metros  por  encima  de  la  borda,  pero  debe- 
rán llevarla  por  encima  de  la  linterna  combi- 
nada que  se  menciona  en  la  subdivisi(5n  1?  (b) 

Tercera.  Los  buques  de  remo  ó  vela  de 
menos    de    20    toneladas,    tendrán  á  la  mano 
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una  linterna  con  mi  vidrio  verde  por  un  lado  y 
uno  rojo  por  el  otro,  la  cual  mostrarán  á  la 
proximidad  de  otros  buques,  en  tiempo  sufi- 
ciente para  evitar  colisión,  de  modo  que  la  luz 
verde  no  se  vea  por  el  costado  de  babor,  ni  la 
roja  por  el  costado  de  estribor. 

Cuarta.  Los  botes  de  remos,  ya  vayan  na- 
vegando á  remo  ó  á  vela,  tendrán  á  la  mano 
una  linterna  que  muestre  una  luz  blanca,  la 
cual  se  presentará  temporalmente  en  tiempo 
suficiente  para  evitar  una  colisión. 

Los  buques  mencionados  en  este  número  no 
tendrán  la  obligación  de  llevar  las  luces  pres- 
critas por  el  número  4^  (a)  y  Y)Oy  el  11,  último 
párrafo. 

8"^  Los  buques  pilotos,  cuando  estén  en  su 
estación  en  servicio  de  pilotaje,  no  mostrarán 
las  luces  requeridas  para  los  otros  buques,  pero 
llevarán  una  luz  blanca  en  el  tope  del  mástil, 
visible  desde  todos  los  puntos  del  horizonte,  y 
mostrarán  también  una  ó  más  luces  intermi- 
tentes á  breves  intervalos  que  no  pasarán  de 
quince  minutos. 

A  la  aproximidad  de  otros  buques  tendrán 
encendidas  sus  luces  de  costados,  listas  para 
usarse,  y  las  mostrarán  á  cortos  intervalos  para 
indicar  la  dirección  en  que  navegan,  pero  no 
deberán  mostrar  la  luz  verde  por  el  costado  de 
babor,  ni  la  luz  roja  por  el  costado  de  estribor. 

Un  buque  piloto  de  los  que  tienen  que  ir  al 
lado  de  un  buque  para  poner  á  bordo  un  prác- 
tico,  podrá  mostrar  la  luz  blanca   en   vez   de 


11 


llevarla  al  tope  del  mástil  y  podrá  tener  á 
la  mano  en  vez  de  las  luces  de  color  arril)a 
mencionadas,  lista  para  usarse,  una  linterna 
con  un  vidrio  verde  por  un  lado  y  por  el  otro 
un  A  idrio  rojo,  la  cual  se  usará  como  arriba  se 
prescribe. 

Un  buque  de  A^apor  piloto  empleado  exclu- 
sivamente para  el  servicio  de  pilotos,  autori- 
zado ó  certificado  por  cualquiera  Autoridad  de 
pilotaje  ó  por  la  Comisión  de  cualquier  Distrito 
de  pilotaje,  cuando  esté  ocupado  en  su  estación 
en  servicio  de  pilotaje  y  no  anclado,  UcA^ará 
además  de  las  luces  requeridas  para  todos  los 
buques  pilotos,  á  la  distancia  de  2  metros  y  70 
centímetros  mas  abajo  de  su  luz  blanca  del  to- 
pe del  mástil,  una  luz  roja,  pasible  de  todos  los  x 
puntos  del  horizonte,  y  de  tal  fuerza,  que  sea 
visible  en  ima  noche  oscura,  con  una  atmósfera 
clara,  auna  distancia  de  dos  millas,  cuando  me- 
nos, y  también  las  luces  laterales  de  color  que 
se  requieren  que  lleven  los  buques  cuando 
están  en  marcha. 

Cuando  este  ocupado  en  su  estación  en  ser- 
vicio de  pilotaje  y  anclado,  llevará,  además  de 
las  luces  requeridas  para  todo.s  los  buques  pi- 
lotos, la  luz  roja  arriba  mencionada,  pero  no 
las  luces  laterales  de  color. 

Los   buques  pilotos,  cuando  no  estén    ocu- 
pados  en   su    estación  en  serA  icio  de  pilotaje, 
llevarán  luces  semejantes  á   los  demás  buques^ 
de, su  porte. 

9^     Los   buques    y  botes  })escadores,  cuan- 
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do  estén  en  marcha  j  cuando  por  este  nú- 
mero no  se  requiera  que  lleven  ó  muestren 
las  luces  aquí  especificadas,  deberán  llevar  ó 
mostrar  las  luces  prescritas  para  los  buques  de 
su  tonelaje    cuando  estén    en  marcha. 

(a)  Los  botes  abiertos,  por  los  cuales  han 
de  entenderse  los  botes  no  protejidos  contra  la 
entrada  del  agua  del  mar  por  medio  de  una 
cubierta  continua,  cuando  estén  ocupados  en 
alguna  pesquería  por  la  noche,  con  aparejos 
distantes  que  no  se  extiendan  más  lejos  de  50 
metros  horizontalmente  desde  el  bote  dentro 
del  mar,  deberán  llevar  una  luz  blanca  visible 
por  todos  sus  lados. 

Los  botes  abiertos  cuando  estén  pescando 
de  noche,  con  aparejos  distantes  qvie  se  ex- 
tiendan más  de  50  metros  horizontalmente  des- 
de el  bote  dentro  del  mar,  deberán  llevar  una 
luz  blanca  visible  por  todos  sus  lados  y  además, 
á  la  proximidad  de  otros  buques,  deberán  mos- 
trar una  segunda  luz  blanca  1  metro  cuando 
menos  por  debajo  de  la  primera  luz  j  á  una 
distancia  horizontal  de  1  metro  y  70  centíme- 
tros,  cuando  menos,  desde  ella  en  la  dirección 
en  que  está  amarrado  el  aparejo  distante. 

(b)  Los  buques  y  botes,  excepto  los  bu- 
(pes  abiertos  según  se  definen  en  la  subdivi- 
sión (a),  cuando  estén  pescando  con  redes 
arrastradizas,  deberán  llevar,  mientras  las  redes 
se  hallen,  total  ó  parcialmente,  en  el  agua,  dos 
luces  blancas  donde  mejor  puedan  verse.  Ta- 
les luces  deberán  colocarse  de  manera  que  la 
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distancia  vertical  entre  ellas  no  sea  menor  de 
2  metros  ni  mayor  de  5,  y  de  modo  que  la  dis- 
tancia horizontal  entre  ellas,  medida  en  línea 
con  la  quilla,  no  sea  menor  de  1  metro  y  70 
centímetros  ni  mayor  de  3  metros  y  40  cen- 
tímetos.  La  inferior  de  estas  dos  luces  de- 
berá hallarse  en  la  dirección  de  las  redes  y 
ambas  deberán  ser  de  tal  naturaleza  que  se 
muestren  á  todos  los  puntos  del  horizonte  y  sean 
visibles  á  una  distancia  de  no  menos  de  tres 
millas. 

En  el  mar  Mediterráneo  y  en  los  mares 
confinantes  con  las  costas  del  Japón  y  de  Co- 
rea, los  buques  pescadores  de  vela  de  menos 
de  20  toneladas  de  tonelaje  bruto  no  estarán 
obligados  á  llevar  la  inferior  de  estas  dos  lu- 
ces ;  empero,  si  no  la  llevaren,  mostrarán  en  la 
misma  posición  (en  la  dirección  de  la  red  ó 
del  aparejo)  una  luz  blanca,  visible  á  una  dis- 
tancia de  no  menos  de  una  milla  marina,  á  la 
proximidad  de  otros  buques. 

( c )  Los  buques  y  botes,  excepto  los  bu- 
ques abiertos  según  se  definen  en  la  subdivi- 
sión (a),  cuando  estén  pescando  con  sedales, 
con  sus  sedales  echados,  ó  atados  á  sus  sedales 
ó  halando  estos,  y  cuando  no  estén  anclados  ó 
estacionarios,  dentro  del  vsignificado  de  la  sub- 
división (h),  deberán  llevar  las  mismas  luces 
de  los  buques  que  pesquen  con  redes  arrastra- 
dizas. Cuando  lancen  ó  arrastren  sus  sedales, 
llevarán  las  luces  prescritas  para  un  buque  de 
.vapor  ó  velero  en  marcha  respectivamente. 
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En  el  mar  Mediterráneo  y  en  los  mares  confi-  , 
nantes  con  las  costas  del  Japón  y  de  Corea,  los 
buques  de  vela  pescadores  de  menos  de  20  to- 
neladas de  tonelaje  bruto  no  estarán  obligados 
á  llevar  la  inferior  de  estas  dos  luces ;  empero, 
si  no  la  llevaren,  mostrarán  en  la  misma  posi- 
ción ( en  la  dirección  de  los  sedales)  una  luz 
blanca,  visible  á  una  distancia  de  no  menos  de 
una  milla  marina  á  la  aproximidad  de  otros 
buques. 

(  d)  Los  buques  cuando  estén  ocupados  en 
rastrear,  por  lo  cual  se  significa  arrastrar  un 
aparato  por  el  fondo  del  mar: 

( 1  )  Si  son  buques  de  vapor,  deberán  llevar 
en  la  misma  posición  que  la  luz  blanca  men- 
cionada en  el  número  2  (a)  una  linterna  tri- 
color construida  y  fijada  de  suerte  que  muestre 
luia  luz  blanca  desde  la  proa  hasta  dos  puntos 
de  cada  lado  hacia  la  popa  y  una  luz  verde  y 
una  luz  roja  sobre  un  arco  del  horizonte  desde 
dos  puntos  de  cada  lado  hasta  dos  puntos  por  la 
popa  del  través  por  estribor  y  babor  respectiva- 
mente ;  y  á  2  metros  cuando  menos  y  4  metros 
cuando  más,  por  debajo  de  la  linterna  tricolor 
una  luz  blanca  en  una  linterna  construida  de 
tal  modo  que  muestre  una  luz  clara,  uniforme 
y  no  interrumpida,  á  todos  los  puntos  del  ho- 
rizonte. 

(  2 )  Si  son  lauques  de  vela,  deberán  llevar 
una  luz  blanca  en  una  linterna,  construida  de 
suerte  que  muestre  una  luz  clara,  uniforme  y 
no  interrumpida,  á  todos  los  puntos   del   hori- 
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zonte  Y  deberán  mostrar  también,  á  la  proximi- 
dad de  otros  buques,  donde  mejor  pueda  ver- 
se, una  luz  blanca  intermitente  6  antorcha  en 
tiempo  suficiente  para  pre^  enir  colisi()n. 

Todas  las  luces  mencionadas  en  la  subdivi- 
sión (d)  1  y  2  deberán  ser  visibles  á  una  dis- 
tancia de  dos  millas  cuando  menos. 

(  e  )  Los  pescadores  de  ostras  y  otros  lau- 
ques que  pesquen  con  redes  arrastradizas  debe- 
rán llevar  y  mostrar  las  mismas  luces  que  los 
rastreadores. 

(f)  Los  buques  y  botes  pescadores  podrán 
usar  en  cualquier  tiempo  una  luz  intermitente 
además  de  las  luces  que  por  este  luimero  se  re- 
quiere que  lleven  y  muestren,  y  podrán  usar 
también  luces  de  maniobras. 

( g )  Todo  buque  pescador  y  todo  bote  pes- 
cador de  menos  de  50  metros  de  eslora,  cuando 
esté  anclado,  deberá  mostrar  una  luz  blanca 
visible  desde  todos  los  puntos  del  horizonte  á 
una  distancia  de  una  milla  cuando  menos. 

Todo  buque  pescador  de  50  metros  ó  más  de 
eslora,  deberá  mostrar,  cuando  esté  anclado,  una 
luz  blanca  visible  de  todos  los  puntos  del  ho- 
rizonte auna  distancia  de  una  milla  cuando  me- 
nos y  deberá  mostrar  una  segamda  luz  como  la 
prescrita  jjara  buques  de  tal  eslora  por  el  nú- 
mero 11. 

Si  cualquiera  de  tales  buques,  ya  tenga  me- 
nos de  50  metros  de  eslora,  ya  tenga  una  eslora 
de  50  metros  6  mayor,  se  hallare  atado  á  una 
red  ú  otro  aparejo   de    pescar,  deberá  mostrar. 
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á  la  proximidad  de  otros  buques,  una  luz  blanca 
adicional  á  1  metro  cuando  menos  por  debajo  de 
la  luz  que  ha  de  usar  estando  anclado  y  á  una 
distancia  horizontal  de  1  metro  y  70  centíme- 
tros, cuando  menos,  desde  ella,  en  la  dirección 
de  la  red  ó  aparejo. 

(h)  Si  un  buque  ó  bote,  cuando  esté  pes- 
cando, permaneciere  estacionario  á  consecuen- 
cia de  haberse  cogido  su  aparejo  á  una  roca  ú 
otro  obstáculo,  deberá,  durante  el  día,  bajar  la 
señal  diurna  y  requerida  por  la  subdivisión  (k), 
y,  durante  la  noche,  mostrar  la  luz  ó  las  luces 
prescritas  para  un  buque  anclado,  y  en  las  nie- 
blas, neblinas,  nevascas  ó  grandes  chubascos 
deberá  hacer  la  señal  prescrita  para  un  buque 
anclado  (véase  la  subdivisión  d  y  el  último 
párrafo  del  número  15). 

(i)  En  las  nieblas,  neblinas,  nevascas  ó 
grandes  chubascos,  los  buques,  que  pesquen  con 
redes  arrastradizas,  cuando  estén  atados  á  éstas, 
y  los  buques,  cuando  estén  rastreando,  dragan- 
do ó  pescando  con  cualquier  clase  de  redes 
arrastradizas,  y  los  barcos  que  pesquen  con  seda- 
les, cuando  tengan  tendidos  éstos,  deberán,  si  tie- 
nen 20  ó  más  toneladas,  tonelaje  bruto,  dar  res- 
pectivamente, á  intervalos  de  un  minuto  cuan- 
do más,  un  toque,  si  son  de  vapor,  con  el  silbato 
()  sirena,  y  si  fueren  de  A^ela,  con  el  cuerno  de 
neblinas,  debiendo  seguir  á  cada  toque  un  repi- 
que de  campanas.  Los  buques  y  botes  pesca- 
dores de  menos  de  20  toneladas  brutas  no  es- 
tarán obligados  á  dar  las  señales  supramencio- 
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nadas,  pero,  si  no  las  dan,  harán  alguna  otra 
señal  de  sonido  eficiente  á  intervalos  de  un  mi- 
nuto cuando  más. 

(k)  Todos  los  buques  ó  botes  que  pesquen 
con  redes,  sedales  ó  arrastraderas,  cuando  estén 
en  marcha,  deberán  indicar  su  ocupaci(5n,  duran- 
te el  día,  á  un  buque  que  se  acerque  mostrando 
un  cesto  ú  otra  señal  suficiente  donde  mejor  p^ie- 
da  verse.  Si  buques  ó  botes  anclados  tienen 
echados  sus  aparejos,  deberán  mostrar  al  acer- 
carse otros  buques  la  misma  señal  por  el  lado 
por  donde  puedan  pasar  esos  buques. 

Los  buques  á  que  se  pide  en  este  número 
llevar  ó  mostrar  las  luces  arriba  especificadas 
no  estarán  obligados  á  llevar  las  luces  prescri- 
tas por  el  número  49  (a)  y  el  último  párrafo 
del  número  11. 

10.  Todo  buque  que  esté  á  punto  de  ser 
alcanzado  por  otro,  debe  mostrar  por  la  popa 
al  que  le  sigue,  una  luz  blanca  o  una  luz  bri- 
llante é  instantánea. 

La  luz  blanca  mandada  exhibir  por  este 
número,  debe  fijarse  y  llevarse  en  una  linterna, 
la  cual  debe  ser  construida,  ajustada  y  provista 
de  pantallas,  de  modo  que  lance  uua  luz  con- 
tinua sobre  un  arco  del  horizonte  de  ciento 
treinta  y  cinco  grados  ó  sean  doce  cuartas, 
esto  es :  sesenta  y  siete  grados  treinta  minutos 
de  la  popa  á  cada  lado  del  buque  y  de  modo 
que  sea  visible  á  una  distancia  por  lo  menos 
de  una  milla.     Esta  luz  debe   colocarse   tanto 
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como  sea  posible    á   la  misma   altura  de  las 
luces  de  costado. 

11.  Un  buque  de  menos  de  45  metros  de 
eslora,  deberá  llevar  en  la  proa  cuando  esté 
anclado,  donde  mejor  pueda  verse;  pero  á  una 
altura  que  no  pase  de  6  metros  por  encima 
del  casco,  una  luz  blanca,  en  una  linterna 
de  modo  que  arroje  una  luz  clara,  uniforme 
y  constante,  visible  de  todos  los  puntos  del 
horizonte  á  una  distancia  de  una  milla  cuan- 
do menos. 

Un  buque  de  45  metros  de  eslora  ó  más, 
llevará  en  la  parte  de  proa,  cuando  esté  ancla- 
do, á  una  altura  que  no  baje  de  6  metros  ni 
exceda  de  12  por  sobre  el  casco,  una  luz  como 
la  que  acaba  de  describirse,  v  en  la  popa  ó 
cerca  de  ella,  y  á  una  altura  que  no  baje  de  5 
metros  más  baja  que  la  de  popa;  otra  luz 
como  la  anterior. 

La  eslora  de  un  buque  será  la  que  conste 
de  su  Patente  de  Navegación. 

Un  buque  varado  en  ó  cerca  de  un  canal 
navegable  deberá  llevar  la  luz  ó  luces  antedi- 
chas y  las  dos  luces  rojas  prescritas  por  el  nú- 
mero 4?  (a). 

12.  Además  de  las  luces  que  de  conformi- 
dad con  estas  reglas  debe  llevar,  todo  buque 
podrá  mostrar,  si  lo  creyere  necesario  para  lla- 
mar la  atención,  una  luz  intermitente,  ó  usar 
cualquier  señal  de  detonaci()n  que  no  pueda 
confundirse  con  una  señal  de  desgracia. 

13.  Nada  de  lo  contenido   en  estas  reglas 
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será  incompatible  con  cualesquiera  reglas  es- 
peciales dictadas  por  el  Gobierno  de  cualquier 
Nación  en  punto  de  luces  adicionales  de  esta- 
ciones y  señales  para  dos  ó  más  naves  de  gue- 
rra, ó  para  buques  convoyados,  ni  lo  será 
tampoco  en  la  presentación  de  señales  de  re- 
conocimiento adoptadas  por  los  armadores, 
autorizados  por  sus  respectivos  Gobiernos  y 
debidamente  registradas  y  publicadas. 

14.  Un  buque  de  vapor  que  vaya  nave- 
gado con  las  velas  solamente,  pero  que  lleve 
la  chimenea  parada,  llevará  de  día  por  la  proa, 
donde  mejor  pueda  verse,  una  bola  negra  de 
sesenta  centímetros  de  diámetro. 


SEÑALES  QUE  debe:n^  hacekse  co:n^  somdos 

EN  TIEMPO  DE  NEBLINA,  ETC.,  ETC. 

15.  Todas  las  señales  prescritas  por  este 
número  para  los  buques  en  marcha  deberán 
hacerlas : 

Primero.  Los  '' buques  de  vapor"  con  el 
silbato  ()  sirena. 

Segundo.  Los  ''buques  devela"  y  ''bu- 
ques remolcados"   con  el  cuerno   de  neblinas. 

Las  palabras  "sonido  prolongado"  usadas 
en  este  número  significarán  un  sonido  de  cua- 
tro hasta  seis  segundos  de  duración. 

Todo  buque  de  vapor  estará  provisto  de 
conveniente  silbato  ó  sirena,  que  sonará  por 
medio  del  vapor  ó  de  cualquier  sustituto  de 
este  y  que  estará  colocado  de  modo    que  nin- 
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gún  obstáculo  intercepte  el  sonido ;  de  un  cuer- 
no de  neblinas  apropiado,  j  de  una  campana 
adecuada.  (En  todos  los  casos  en  que  estas  re- 
glas requieran  el  uso  de  una  campana,  podrán 
sustituirse  con  un  tambor  á  bordo  de  los  buques 
turcos,  ó  un  gongo,  cuando  tales  artículos  se 
usen  á  bordo  de  buques  pequeños.)  Los  buques 
de  vela  de  20  ó  más  toneladas  brutas,  debe- 
rán estar  povistos  de  una  campana  j  dé  un 
cuerno  de  neblinas  como  los  mencionados. 

En  las  nieblas,  neblinas,  caídas  de  nieve, 
(5  grandes  tormentas,  ya  sean  de  día  6  de  no- 
che, se  usarán  como  sigue  las  señales  descritas 
en  «este  número  : 

(a)  Todo  buque  de  vapor  que  pueda  go- 
bernarse emitirá  á  intervalos  de  dos  minutos, 
cuando  más,  un  sonido  prolongado. 

(b)  Todo  buque  de  vapor  que  haya  es- 
tado andando  pero  que  se  haya  parado  y  que 
no  tenga  paso  franco,  lanzará  á  intervalos  de 
dos  minutos,  cuando  más,  dos  sonidos  prolon- 
crados  con  su  silbato  ó  sirena  con  un  intervalo 
de  cosa  de  un  segundo  entre  uno  y  otro. 

(c)  Todo  buque  de  vela  en  marcha  lan- 
zará á  intervalos  de  un  minuto  cuando  más, 
cuando  corra  la  bordada  de  estribor,  un  soni- 
do ;  cuando  corra  la  bordada  de  babor,  dos 
sonidos  sucesivos,  y  cuando  navegue  en  popa 
tres  sonidos  sucesivos. 

(d)  Todo  buque  anclado  tocará  la  cam- 
pana rápidamente  por  espacio  de  cosa  de  cin- 
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co  segundos,  á  intervalos  de  un  minuto  cuan- 
do más. 

(e)  Todo  buque  que  remolque  á  otro; 
todo  buque  que  se  ocupe  en  tender  ó  recoger 
un  cable  telegráfico  y  todo  buque  en  marcha 
que  no  pueda  apartarse  del  rumbo  de  otro  que 
se  le  acerque,  por  no  poder  gobernarse,  ó  que 
no  pueda  maniobrar  como  lo  requieran  las  re- 
glas, en  vez  de  usar  las  señales  prescritas  en 
las  subdivisiones  (a)  y  (c)  de  este*  número, 
dará,  con  intervalos  de  dos  minutos,  cuando 
más,  tres  sonidos  sucesivos,  á  saber:  uno  pro- 
longado seguido  de  dos  cortos. 

El  buque  remolcado  podrá  dar  esta  señal  y 
no  deberá  dar  otra. 

Los  buques  de  vela  y  los  botes  de  menos 
de  20  toneladas,  tonelaje  bruto,  no  estarán 
obligados  á  dar  las  señales  supramencionadas, 
pero  si  no  las  dan,  producirán  cualquier  otra 
señal  de  sonido  á  intervalos  de  un  minuto 
cuando  más. 


MARCHA  DE  LOS  BUQUES  EK  TIEMPO  DE 
NIEBLAS,  ETC. 

16.  En  las  nieblas,  neblinas,  caídas  de  nie- 
ve ó  grandes  tormentas,  todo  buque  deberá 
andar  con  una  velocidad  moderada,  prestando 
cuidadosa  atención  á  las  circunstancias  y  con- 
diciones existentes. 

Todo  buque  de  vapor  que  oiga  al  parecer 
por  la  proa  la  señal  de   neblina   de  un  buque 
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cuya  posición  es  incierta,  parará  sus  máquinas, 
hasta  donde  el  caso  lo  permita  y  navegará  con 
cautela,  hasta  que  ya  no  haya  peligro  de  colisióiii. 


KEGLAS  DE  GOBIEENO  Y  iS^AVEGACIOÍs^ — 
PEELIMIISrARES EIESGO  DE  COLISIÓN 

Cuando  las  circunstancias  lo  permitan,  podrá 
determinarse  el  riesgo  de  colisión  observándo- 
se cuidadosamente  el  rumbo  del  compás  al 
acercarse  el  buque.  Si  el  rumbo  no  cambia 
visiblemente,  debe  considerarse  que  existe  ese 
riesgo. 

17.  Cuando  dos  buques  de  vela  se  aproxi- 
men recíprocamente  de  modo  que  haya  riesgo 
de  colisión,  uno  se  alejará  del  otro  según  las 
siguientes  reglas : 

( a )  El  buque  que  navegue  libremente  se 
apartará  del  derrotero  de  otro  que  navegue 
hacia  barlovento. 

(b)  El  buque  que  navegue  á  bolina  con 
las  amarras  á  babor  se  apartará  del'  derrotero 
de  otro  que  navegue  á  bolina  con  las  amarras 
á  estribor. 

(c)  Cuando  uno  y  otro  corran  libremente 
con  el  viento  de  diferentes  costados;  el  que 
tenga  el  viento  por  el  costado  de  babor  abrirá 
paso  al  otro. 

(d)  Cuando  ambos  naveguen  libremente, 
con  el  viento  del  mismo  costado,  el  buque 
que  este  á  barlovento  abrirá  paso  al  que  esté 
á  sotavento. 
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( e )  El  buque  que  tenga  el  viento  por  la 
popa  debe  dar  paso  al  otro. 

18.  Cuando  dos  buques  de  vapor  se  aproxi- 
men en  dirección  opuesta  6  casi  en  tal  direc- 
ción, de  modo  que  puedan  correr  riesgo  de 
colisión,  cada  uno  de  ellos  gobernará  á  estribor, 
de  manera  que  cada  uno  pase  por  el  costado 
de  babor  del  otro. 

Este  número  sólo  se  aplica  en  los  casos  en ' 
que  los  buques  naveguen  en  dirección  opuesta 
ó  casi  en  tal  dirección,  de  modo  que  puedan 
correr  riesgo  de  colisión,  y  no  á  dos  buques 
que,  si  ambos  siguieran  en  su  respectivo  rum- 
bo, pudieran  pasar  lejos  uno  de  otro. 

Los  linicos  casos  en  que  se  aplica  son  aque- 
llos en  que  cada  uno  de  los  dos  buques  se 
halla  en  dirección  opuesta  al  otro  ó  casi  en 
tal  dirección;  ó  en  otras  palabras,  en  aquellos 
casos  en  que,  de  día,  cada  uno  ve  los  mástiles 
del  otro  en  una  misma  línea  ó  casi  en  una 
misma  línea  con  los  suyos ;  y,  por  la  noche,  en 
los  casos  en  que  cada  buque  está  en  posición 
de  ver  ambas  luces  laterales  del  otro. 

No  se  aplica  durante  el  día  á  los  casos  en 
que  un  buque  ve  al  otro  por  la  proa  cruzando 
su  propio  rumbo,  ni  durante  la  noche  á  los 
casos  en  que  la  luz  roja  de  uno  está  opuesta  á 
la  luz  roja  del  otro,  ó  en  que  la  luz  verde  del 
uno  está  opuesta  á  la  luz  verde  del  otro,  ó  en 
que  se  ve  por  la  proa  una  luz  roja,  sin  una  verde, 
ó  una  verde  sin  una  roja,  ó  en  que  tanto  la  luz 
verde  como  la  roja  se  ven  en   cualquier  direc- 
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ción  que  no  sea  por  la  proa. 

19.  Cuando  dos  buques  de  vapor  naveguen 
en  rumbos  que  se  crucen,  de  modo  que  pueda 
haber  riesgo  de  colisión,  el  buque  que  tenga  al 
otro  por  el  costado  de  estribor  se  alejará  del 
derrotero  del  otro. 

20.  Cuando  un  buque  de  vapor  y  uno  de 
vela  naveguen  en  tal  dirección  que  puedan  co- 
rrer riesgo  de  colisión,  el  buque  de  vapor  se 
alejará  del  rumbo  del  buque  de  vela. 

21.  Cuando,  á  consecuencia  de  tiempo  nu- 
blado ó  de  otras  causas,  se  halle  tan  cerca  dicho 
buque,  que  no  pueda  evitarse  la  colisión  con  el 
solo  esfuerzo  del  buque  que  se  aleja,  el  otro 
deberá  también  obrar  de  manera  que  ayude,  en 
cuanto  le  sea  posible,  á  evitar  la  colisión. — 
(Véanse  los  números  27  y  29). 

22.  Todo  buque  que,  de  conformidad  con 
lo  dispuesto  en  estas  reglas,  deba  alejarse  del 
rumbo  del  otro,  evitará,  si  lo  permiten  las  cir- 
cunstancias del  caso,  cruzar  por  la  proa  del 
otro. 

23.  Todo  buque  de  vapor  que,  de  confor- 
midad con  lo  dispuesto  en  estas  reglas,  deba 
alejarse  del  derrotero  del  otro,  deberá,  al 
aproximarse  á  el,  si  necesario  fuere,  disminuir 
su  andar,  ó  pararse  ó  ziar. 

24.  No  obstante  lo  que  en  contrario  pue- 
dan contener  estas  reglas,  todo  buque  que  al- 
cance á  otro,  se  separará  del  rumbo  del  buque 
alcanzado. 

Todo  buque    que   siga  á  otro  procedente  de 
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una  dirección  á  más  de  dos  cuartas  por  la  popa 
del  combes,  esto  es,  en  tal  dirección  con  res- 
pecto al  buque  delantero,  que  de  noche  no  pue- 
da ver  ninguna  de  las  luces  laterales  de  éste, 
se  considerará  como  buque  que  alcanza,  y  nin- 
guna alteración  subsiguiente  del  rumbo  entre 
los  dos  buques  hará  que  el  que  viene  por  detrás 
se  considere  como  buque  que  cruza,  según  el 
sentido  de  estas  reglas,  ni  lo  eximirá  del  deber 
de  alejarse  del  buque  alcanzado  hasta  que  lo 
haya  pasado. 

Como  durante  el  día  no  siempre  puede  saber 
con  certeza  el  buque  que  alcanza,  si  se  halla  á 
proa  ó  á  popa  de  esta  dirección  con  respecto 
al  otro  buque,  en  caso  de  duda,  deberá  presu- 
mir que  es  buque  que  alcanza  y  alejarse  del 
rumbo  del  otro. 

25.  En  los  canales  angostos  todo  vapor  de- 
berá, cuando  en  ello  no  haya  peligro  y  pueda 
hacerse,  navegar  por  el  lado  del  canal  medio 
que  tenga  por  el  lado  de  estribor. 

26.  Los  buques  de  vela  en  movimiento  se 
alejarán  de  los  buques  de  vela  ó  botes  que  estén 
pescando  con  redes,  cañas  ó  rastras. 

Esta  regla  no  le  dará  á  ningún  buque  6  bote 
que  se  ocupe  en  la  pesca  el  derecho  de  obstruir 
un  canal  usado  por  otras  embarcaciones  que 
no  sean  buques  ó  botes  pescadores. 

27.  En  la  observancia  e  interpretación  de 
estas  reglas  debe  atenderse  debidamente  á  to- 
dos los  riesgos  de  navegación  y  colisión  y  á 
cualesquiera  circunstancias  especiales  que  pue- 
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dan  hacer  necesaria  la  inobservancia  de  las 
precedentes  reglas  para  evitar  un  peligro  in- 
minente. 


SEÑALES  HECHAS  POR  MEDIO  DE  SONIDOS   POR 

LOS  BUQUES  QUE  SE  HALLAN  Á  LA  VISTA 

UNOS  DE  OTROS. 

28.  Las  palabras,  '' sonido  corto,"  usadas 
en  este  número,  signitícarán  un  sonido  de  cosa 
de  un  segundo  de  duración. 

Cuando  haya  buques  á  la  vista  unos  de  otros, 
un  buque  de  vapor  en  movimiento,  al  tomar  un 
rumbo  autorizado  6  requerido  por  estas  reglas, 
lo  indicará  haciendo  las  siguientes  señales  con 
un  silbato  ó  sirena : 

Un  sonido  corto  indicará:  ''Yo  dirijo  mi 
rumbo  á  estribor." 

Dos  sonidos  cortos  indicarán :  ''Yo  dirijo  mi 
rumbo  á  babor." 

Tres  sonidos  cortos  signitícarán:  "Mis  má- 
quinas van  á  todo  vapor  hacia  popa." 


NINGÚN  BUQUE  DEBE  OLVIDAR  BAJO  NINGUNA 

CIRCUNSTANCIA  LAS  CONVENIENTES 

PRECAUCIONES. 

29.  Nada  de  lo  contenido  en  estas  reglas 
exonerará  á  ningún  buque  ni  á  su  dueño  ó  ca- 
pitán ó  tripulación,  de  las  consecuencias  de  no 
llevar  luces  ó  señales,  ó  de  no  tener  el  conve- 
niente cuidado,  ó  de  descuidar  cualquier  pre- 
caución requerida  por  la  práctica  ordinaria  de 
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los  marinos  ó  por  las  especiales  circunstancias 
del  caso. 


RESEKYA  DE    LAS  EEGLAS  PARA   LA    jS^AYEOA- 

CIÓíí  EK  LOS    PUERTOS    Y   EÍT   LAS    AGITAS 

INTERIORES: 

30.  Nada  de  lo  contenido  en  estas  reglas 
será  incompatible  con  los  efectos  de  una  ley 
especial,  debidamente  expedida  por  la  autori- 
dad local,  sobre  navegación  de  cualquier  puer- 
to, ó  aguas  interiores. 


SEÑALES  DE  DESGRACIA. 

31.  Cuando  lui  buque  esté  en  desgracia  j 
requiera  ayuda  de  otro  buque  6  de  tierra,  usará 
las  siguientes  señales,  ya  juntas  ya  separada- 
mente. 

En  el  día :  Primera.  Un  disparo  de  cañón 
ú  otra  explosión  á  intervalos  de  cosa  de  un 
minuto. 

Segunda.  La  señal  de  desgracia  del  Código 
Internacional  indicado  por  N.  C. 

Tercera.  La  señal  de  distancia  que  consiste 
en  una  bandera  cuadrada,  con  una  bola  ó  algo 
semejante  á  una  bola,  ora  por  debajo,  ora  por 
encima. 

Cuarta.  Un  sonido  continuo  producido  con 
cualquier  aparato  de  los  que  se  usan  para  ha- 
cer señales  en  tiempo  de  niebla. 
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En  la  noche :  Primera.  Un  disparo  de  ca- 
ñón ú  otra  explosión  á  intervalos  de  cosa  de  un 
minuto. 

Segunda.  Llamas  á  bordo  (  como  las  de  un 
barril  de  alquitrán  encendido  ó  un  barril  de 
aceite,  etc. ) 

Tercera.  Cohetes  ó  bombas  que  revienten 
en  el  aire  con  gran  ruido  j  lancen  estrellas  de 
cualquier  color  ó  forma,  disparados  á  cortos 
intervalos,  uno  cada  vez. 

Cuarta.  Un  sonido  constante  producido  con 
cualquier  aparato  de  los  que  se  usan  para  hacer 
señales  en  tiempo  de  nieblas. 

Art.  2?  Los  números  8  y  9  del  Artículo  V 
de  este  Decreto,  que  son  los  que  contienen  las 
modificaciones  últimamente  adoptadas,  empe- 
zarán á  regir  desde  el  1^  de  mayo  de  1906. 

Art.  3°  Se  derogan  todas  las  leyes  y  orde- 
nanzas incompatibles  con  los  precedentes  Re- 
glamentos y  el  Decreto  que  establece  los  Regla- 
mentos preventivos  para  evitar  las  Colisiones 
en  el  Mar,  de  27  de  octubre  de  1900. 

Dado,  firmado  de  mi  mano,  sellado  con  el 
Sello  del  Ejecutivo  Nacional,  y  refrendado  por 
el  Ministro  de  Guerra  y  Marina  en  Caracas  á 
28  de  noviembre  de  1905. — Año  95-  de  la  In- 
dependencia y  47?  de  la  Federación. 

CIPRIANO  CASTRO. 

Refrendado. 
El  Ministro  de  Guerra  y  Marina. 

J.  M.  García  Gómez. 
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